
PORT ST-LOUIS 
DU RHÔNE
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Port-Saint-Louis-
du-Rhône > Arles

703
HORAIRES À COMPTER DU 1ER SEPTEMBRE 2026

Arles > Port-Saint-Louis-du-Rhône
l : lundi (Monday), m : mardi (Tuesday), m : mercredi (Wednesday), j : jeudi (Thursday), v : vendredi (Friday), s : samedi (Saturday), d : dimanche (Sunday)

lm-jvs-- --m----- lm-jvsd- --m----- lm-jvs-- --m----- lmmjvs-- lmmjv--- lm-jv---  c lmmjvsd-
circule les jours fériés sauf 
runs during public holidays except 25/12 - 01/01 - 01/05 NON NON OUI OUI NON NON NON NON NON OUI
service équipé d'un porte-vélos 
this service is equipped with racks for bicycles b b b b b b b b b b

ARLES
Lycée Montmajour ■ 15:55 17:05
Gare SNCF ➚ 08:00 08:00 11:15 11:15 12:30 12:30 14:15 16:00 17:10 18:30
Lamartine ➚■ 08:02 08:02 11:17 11:17 12:32 12:32 14:17 16:02 17:12 18:32
Emile Combes ➚ 08:03 08:03 11:18 11:18 12:33 12:33 14:18 16:03 17:13 18:33
Croisière ➚ 08:04 08:04 11:19 11:19 12:34 12:34 14:19 16:04 17:14 18:34
Victor Basch ➘■d 08:10d | 11:25d | 12:40d | 14:25d | | |
Georges Clémenceau ➚■ 08:10e 08:10e 11:25e 11:25e 12:40e 12:40e 14:25e 16:10 17:20 18:40
Vissac ➚■ 08:13 08:13 11:28 11:28 12:43 12:43 14:28 16:13 17:23 18:43
Barriol ➚■ 08:14 08:14 11:29 11:29 12:44 12:44 14:29 16:14 17:24 18:44
Les Entorches ■ 08:23 08:23 11:38 11:38 12:53 12:53 14:38 16:23 17:33 18:53
Beynes 08:24 08:24 11:39 11:39 12:54 12:54 14:39 16:24 17:34 18:54
Champtercier 08:26 08:26 11:41 11:41 12:56 12:56 14:41 16:26 17:36 18:56
Mas Thibert Le Pont ■ 08:27 08:27 11:42 11:42 12:57 12:57 14:42 16:27 17:37 18:57
Mas Thibert Centre ■ 08:30 08:30 11:45 11:45 13:00 13:00 14:45 16:30 17:40 19:00
Frustier ■ 08:33 08:33 11:48 11:48 13:03 13:03 14:48 16:33 17:43 19:03
Les Rompides ■ 08:34 08:34 11:49 11:49 13:04 13:04 14:49 16:34 17:44 19:04
Lou Cassaire ■ 08:35 08:35 11:50 11:50 13:05 13:05 14:50 16:35 17:45 19:05
La Forêt ■ 08:36 08:36 11:51 11:51 13:06 13:06 14:51 16:36 17:46 19:06
Boisviel Saint Pierre ■ 08:37 08:37 11:52 11:52 13:07 13:07 14:52 16:37 17:47 19:07
Domaine Boisviel ■ 08:38 08:38 11:53 11:53 13:08 13:08 14:53 16:38 17:48 19:08
Tour de Parade 08:40 08:40 11:55 11:55 13:10 13:10 14:55 16:40 17:50 19:10

PORT-SAINT-LOUIS-DU-RHONE
Rebatun ■ 08:42 08:42 11:57 11:57 13:12 13:12 14:57 16:42 17:52 19:12
Eysselle 08:46 08:46 12:01 12:01 13:16 13:16 15:01 16:46 17:56 19:16
Victor Sardou 08:50 08:50 12:05 12:05 13:20 13:20 15:05 16:50 18:00 19:20
Le Stade 08:51 08:51 12:06 12:06 13:21 13:21 15:06 16:51 18:01 19:21
Gustave Vidal ■ | 08:53 | 12:08 | 13:23 | | | |
Elsa Triolet ■ | 08:55 | 12:10 | 13:25 | | | |
Louis Aragon ■ | 08:56 | 12:11 | 13:26 | | | |
Fontaine ■ 08:52 | 12:07 | 13:22 | 15:07 16:52 18:02 19:22
Hôtel de Ville 08:54 | 12:09 | 13:24 | 15:09 16:54 18:04 19:24
République 08:56 08:57 12:11 12:12 13:26 13:27 15:11 16:56 18:06 19:26
Chopin 08:57 08:58 12:12 12:13 13:27 13:28 15:12 16:57 18:07 19:27
La Tour ■ 09:00 09:01 12:15 12:16 13:30 13:31 15:15 17:04 18:14 19:30

■   Arrêt accessible aux personnes à mobilité réduite. Il est recommandé d’appeler le service client ZOU! 04 13 94 30 50, 36h au préalable afi n d’effectuer la réservation de son transport. 
Easy acces to people with reduced mobility. It is advisable to call the ZOU! customer service 04 13 94 30 50, 36 hours in advance to book your transport.

➚  Seule la montée est autorisée. Only boarding the bus is allowed here.  ➘  Seule la descente est autorisée. Only getting off the bus is allowed here.
 Chargement et déchargement des vélos autorisés à cet arrêt. Réservation 36 h à l’avance recommandée auprès du transporteur. 2 vélos en soute max.
Loading and unloading of bicycles is permitted at this stop. Please check 36 hours in advance with the carrier. Maximum of 2 bicycles in the cargo hold.

b   Il est conseillé de prendre contact avec le transporteur 36h à l’avance tel : 04.42.93.36.08 ; disponibilité des racks sujette aux aléas. 
It is advisable to call the carrier 36 hours in advance tel: 04.42.93.36.08; racks availability subject to contingencies.
c  Circule uniquement en période scolaire zone B. Runs only during school time.
d  Arrêt desservi uniquement le samedi. This stop is serve only on Saturdays.
e  Arrêt non desservi le samedi merci de vous reporter à l'arrêt Victor Basch. This stop is not served on Saturdays, please refer to Victor Basch stop.



l : lundi (Monday), m : mardi (Tuesday), m : mercredi (Wednesday), j : jeudi (Thursday), v : vendredi (Friday), s : samedi (Saturday), d : dimanche (Sunday)
Port-Saint-Louis-du-Rhône > Arles

lm-jvs-- --m----- -----s-- lm-jv-d- --m----- lm-jvs-- --m----- lm-jvs-- --m----- lmmjvsd-
circule les jours fériés sauf 
runs during public holidays except 25/12 - 01/01 - 01/05 NON NON OUI OUI OUI NON NON NON NON OUI
service équipé d'un porte-vélos 
this service is equipped with racks for bicycles b b b b b b b b b b

PORT-SAINT-LOUIS-DU-RHONE
Gustave Vidal ■ 17:10c
La Tour ■ 06:45 06:45 08:15 10:00 10:00 11:15 11:15 12:30 12:30 17:20
Chopin 06:50 06:50 08:20 10:05 10:05 11:20 11:20 12:35 12:35 17:25
Louis Aragon ■ | 06:52 | | 10:07 | 11:22 | 12:37 |
Elsa Triolet | 06:54 | | 10:09 | 11:24 | 12:39 |
Gustave Vidal ■ | 06:56 | | 10:11 | 11:26 | 12:41 |
République ■ 06:51 | 08:21 10:06 | 11:21 | 12:36 | 17:26
Hôtel de Ville ■ 06:55 | 08:25 10:10 | 11:25 | 12:40 | 17:30
Parking de Provence ■ 06:57 | 08:27 10:12 | 11:27 | 12:42 | 17:32
Le Stade 06:58 06:58 08:28 10:13 10:13 11:28 11:28 12:43 12:43 17:33
Victor Sardou 07:00 07:00 08:30 10:15 10:15 11:30 11:30 12:45 12:45 17:35
Eysselle 07:04 07:04 08:34 10:19 10:19 11:34 11:34 12:49 12:49 17:39
Rebatun ■ 07:08 07:08 08:38 10:23 10:23 11:38 11:38 12:53 12:53 17:43

ARLES
Tour de Parade 07:10 07:10 08:40 10:25 10:25 11:40 11:40 12:55 12:55 17:45
Domaine Boisviel ■ 07:12 07:12 08:42 10:27 10:27 11:43 11:43 12:57 12:57 17:47
Boisviel Saint Pierre ■ 07:13 07:13 08:43 10:28 10:28 11:44 11:44 12:58 12:58 17:48
La Forêt ■ 07:14 07:14 08:44 10:29 10:29 11:45 11:45 12:59 12:59 17:49
Lou Cassaire ■ 07:15 07:15 08:45 10:30 10:30 11:46 11:46 13:00 13:00 17:50
Les Rompides ■ 07:16 07:16 08:46 10:31 10:31 11:47 11:47 13:01 13:01 17:51
Frustier ■ 07:17 07:17 08:47 10:32 10:32 11:48 11:48 13:02 13:02 17:52
Mas Thibert Centre ■ 07:20 07:20 08:50 10:35 10:35 11:51 11:51 13:05 13:05 17:55
Mas Thibert Le Pont ■ 07:21 07:21 08:51 10:36 10:36 11:52 11:52 13:06 13:06 17:56
Champtercier 07:22 07:22 08:52 10:37 10:37 11:53 11:53 13:07 13:07 17:57
Beynes 07:24 07:24 08:54 10:39 10:39 11:55 11:55 13:09 13:09 17:59
Les Entorches ■ 07:25 07:25 08:55 10:40 10:40 11:56 11:56 13:10 13:10 18:00
Barriol ➘■ 07:34 07:34 09:04 10:49 10:49 12:05 12:05 13:19 13:19 18:09
Vissac ➘■ 07:35 07:35 09:05 10:50 10:50 12:06 12:06 13:20 13:20 18:10
Victor Basch ➘■d 07:42d | 09:12 | | 12:13d | 13:27d | |
Georges Clémenceau ➘■ 07:42e 07:42 | 10:57 10:57 12:13e 12:13 13:27e 13:27 18:17
Croisière ➘■ 07:45 07:45 09:15 11:00 11:00 12:16 12:16 13:30 13:30 18:20
Emile Combes ➘ 07:46 07:46 09:16 11:01 11:01 12:17 12:17 13:31 13:31 18:21
Lamartine ➘■ 07:47 07:47 09:17 11:02 11:02 12:18 12:18 13:32 13:32 18:22
Gare SNCF 07:49 07:49 09:19 11:04 11:04 12:20 12:20 13:34 13:34 18:24

■   Arrêt accessible aux personnes à mobilité réduite. Il est recommandé d’appeler le service client ZOU! 04 13 94 30 50, 36h au préalable afi n d’effectuer la réservation de son transport. 
Easy acces to people with reduced mobility. It is advisable to call the ZOU! customer service 04 13 94 30 50, 36 hours in advance to book your transport.

➘  Seule la descente est autorisée. Only getting off the bus is allowed here.
 Chargement et déchargement des vélos autorisés à cet arrêt. Réservation 36 h à l’avance recommandée auprès du transporteur. 2 vélos en soute max.
Loading and unloading of bicycles is permitted at this stop. Please check 36 hours in advance with the carrier. Maximum of 2 bicycles in the cargo hold.

b   Il est conseillé de prendre contact avec le transporteur 36h à l’avance tel : 04.42.93.36.08 ; disponibilité des racks sujette aux aléas. 
It is advisable to call the carrier 36 hours in advance tel: 04.42.93.36.08; racks availability subject to contingencies.
c  Arrêt desservi uniquement en période scolaire zone B les lundi, mardi, jeudi et vendredi. This stop is served only during school time on Monday, Tuesday, Thursday and Friday.
d  Arrêt desservi uniquement le samedi. This stop is serve only on Saturdays.
e  Arrêt non desservi le samedi merci de vous reporter à l’arrêt Victor Basch. This stop is not served on Saturdays, please refer to Victor Basch stop.

Bon à savoir
• Desserte de la gare SNCF d'Arles.
• WIFI à bord. 
• Smartrip : service gratuit de lecture numé-

rique (QR code à fl asher à bord).
• Marché provençal à Port-Saint-Louis-du-Rhône le mercredi matin 

et Arles le samedi matin. 
• Votre employeur vous rembourse, sur demande, 50% de votre 

abonnement. (Décret n°2008-1501 du 30/12/2008).

• Join the SNCF railway station at Arles. 
• Wifi  on board.
• Smartrip: free digital reading service (QR code to fl ash on board).
• Provencal market on Wednesday morning in Port-Saint-Louis-

du-Rhône and Saturday morning in Arles.
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Renseignements et vente
ARLES
• AGENCE MOBILITE ENVIA : 

24 boulevard Clémenceau - 13200 ARLES - 
04 90 54 86 16 - zou.maregionsud.fr

FOS-SUR-MER
• BOUTIQUE LA METROPOLE MOBILITE : 

182 boulevard de Megle - 13270 FOS-SUR-MER - 04 13 94 30 50 - 
zou.maregionsud.fr

Tarifs
en 1 clic

Comment 
utiliser les 
racks à vélo?
How to use 
the bike-
racks?

Ligne équipée d’un rack à vélo
• Tous les bus sont équipés de racks à vélos. 

Il est conseillé de prendre contact avec le 
transporteur 36h à l’avance; disponibilité 
des racks sujette aux aléas. 

• Possibilité de rejoindre les EuroVelo 8 et 17.

• All busses are equipped with racks for bicycles, please check the sche-
dule. It is advisable to contact the carrier 36 hours in advance; racks 
availability subject to contingencies.

• Join the Eurocyclo roads 8 and 17.

Transporteur assurant 
le service de la ligne :

TRANSDEV BOUCHES-DU-RHÔNE
04 42 93 36 08 –  

 TransdevBouchesduRhone


